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An Abús 


Tháinig an stoirm go tobann, agus d'fhás an domhan ar fad dorcha mar na tonnta ag tuairteáil timpeall orm, an spéir 
dorcha agus an t-aigéan dubh dúigh ag cumasc mar aon ní amháin. Bhí mé ar a thrócaire, gan chabhair faoi bhrú ag na 
huiscí fiáine a bhíodh chomh suaimhneach sin, gan feall ar aon rud dá nádúr fíor go dtí an nóiméad sin, nuair a bhí fonn 
orm smaoineamh go ciúin cad a bhí i bhfolach sa domhain thíos. Anois go raibh an doimhneacht mhór ag tarraingt isteach 
orm, is ar éigean a d'fhéadfainn a choinneáil ar snámh — ag maistreadh, ag tuairteáil, ag slogadh, foréigneach agus gan 
toradh, na sruthanna ag iarraidh mé a chur faoi uisce agus ligean dom dul isteach sa duibheagán gan teorainn méanfach. 
Chas mo lámha go géar, lámha go dall ag iarraidh greim a fháil ar rud éigin, rud ar bith a shábhálfadh mé, ach ní raibh in 
ann ach an t-aigéan cúradh, raging a shleamhnaigh trí mo mhéara a thuiscint. Phreab mo chosa go buile, cosa ag lorg 
tacaíochta ar bith a ardódh mé os cionn na n-uiscí, ach ní raibh ann ach an fholamh millteach thíos. Mar fhocal scoir, 
d'éirigh tonn ollmhór suas mar shliabh, agus tháinig sé ag tuairteáil ar aghaidh mar a dhéanann cos beithíoch borb, agus 
faoi dheireadh bhí mé go tóin poill síos, an doimhneacht ag tarraingt orm le tendrils dofheicthe. 


Agus chonaic mé an duibheagán, chonaic mé an rud arbh fhéidir liom a bheith ag déanamh iontais faoi, ag glaoch ar an 
stoirm chun mo cheist gan labhairt a fhreagairt. Neamhtheoranta agus uaigneach, níos scanrúla ná gé bhearnach 
creachadóir ag cur síos ort díreach sula n-imíonn tú laistigh. Líon sé mé le éadóchas agus mé ag stánadh isteach ann 
agus chonaic mé deireadh le gach rud, agus áit éigin laistigh den fholús ollmhór sin chonaic mé radharc orm féin, agus ar 
mo chríoch. Mar sin féin, lámhaigh an radharc sin orm cosúil le ga piercing an tsolais blinding tríd an dorchadas, agus an 
duibheagán mór, fathomless crith mar fhreagra. D'fhéadfainn a mhothú gur scaoil sé uaim é agus mé á thiomáint ar shiúl 
óna theacht gan teorainn, áit éigin i bhfad uaidh, cé nach raibh a fhios agam cá háit, mar a d'imigh mo Chonaic, agus an 
domhan imithe. 
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An Scoláire 


x 


Dhúisigh mé ar an trá, an stoirm fós ag ragús, áfach, agus na gaotha fuara ag séideadh le fearg uafásach mórthimpeall 
orm, agus an bháisteach throm thrócaireach a bhí ag teastáil chun mé a choinneáil pionta chun an domhain, bhí mé ar 

a laghad slán sábháilte amach as an Aigéin. sroich, na tonnta ag bualadh ar an trá le fórsa mór, ag iarraidh mé a 
tharraingt ar ais isteach. Bhí an domhan fós dubh, gan ach glimmers caoi, gasta solais airgid ag damhsa ar na sruthanna 
raging, ar braoiníní báistí ag bualadh orm, ar dhuilleoga fluttering na gcrann. Ba mhór an t-athrú a bhí sa ghaineamh is 
an ithir thíos fúm, cineál éigin cobhsaíochta, ach fós bhí sé tais agus fuar, meabhrúchán ar an duibheagán uaigneach 

sin ba bheag a d'ith mé. 


D'ardaigh mé mé féin agus bhrúigh mé mo shúile chun aon rud a fheiceáil ach na gathanna airgid glimmering ag 
damhsa ar fud an dorchadas. Chuir mé brú ar mo chluasa rud ar bith a chloisteáil taobh amuigh de na gaotha caoineadh, 
na tonnta farraige ag tuairteáil, agus na duilleoga ag cogarnaigh go buile sa gála. Ní raibh aon rud ar bith, bhí mé 

chomh caillte is nuair a bhí mé gafa sa stoirm, agus an t-aon chinnteacht a bhí agam ná an ithir faoi mo chosa. 
D'fhéadfainn a mhothú arís go bhfuil an t-éadóchas ag fás ionam, agus mé ag siúl, gan fhios agam cá háit. Chuaigh 
m'intinn siar go dtí an méid a chonaic mé i ndoimhneacht an aigéin, go dtí an ga solais sin a shábháil mé, ag teacht ó 
fhís dom féin sa duibheagán. Ní bhfuair mé ach spléachadh air, ní leor é a dhéanamh amach nó a thuiscint go hiomlán, 
ach is leor chun mé a shábháil ó lánscor cinnte. Bhí an bheirt chomh eolach, ach chomh coimhthíoch, liom, ach ní hé 

an duine atá mé anois, san nóiméad seo, nó a bhí riamh roimhe. 


Go tobann, tháinig sé ar ais - cosúil le réalta lámhaigh go raibh pollta solas an spéir dubh os a chionn agus thaistil uaim, 
agus chuaigh mé ag rith ina dhiaidh. Choinnigh mé ar a thóir, gan a fhios agam cá raibh mé i gceannas, ach bhí mé ag 
iarraidh go mór a fháil amach cad é atá ann, cad a chiallaíonn sé. Bhí sé tar éis a shliocht go mall áit éigin romham 
sular thit sé ar shiúl, ach ní bhéadh faitíos orm agus rith mé tríd an dubh agus an t-airgead, ag díriú orm féin ar an 
láthair i bhfad i gcéin sin, áit ar bhuail an spéir agus an léaslíne, áit a raibh sé imithe, a bhí uair amháin. a chumasc arís 
i dorchadas uile-chuimsitheach. Bhí an bháisteach agus an ghaoth tar éis comhcheilg i mo choinne, ag iarraidh mé a 
bhrú ar shiúl, ach choinnigh mo mhian fios a bheith agam dul, go dtí ar deireadh chonaic mé é, solas beag i bhfad i 
gcéin, ag caochadh. 


Mar a d'fhás an solas le mo chur chuige, hesitated mé, moilliú síos chun stop a chur, mar a raibh mé in ann a fheiceáil 
figiúr ina suí le tine, foinse an tsolais. D'fhás mé tuirseach agus amhrasach, gan a fhios agam an bhféadfainn muinín a 
bheith agam as an strainséir seo sa dorchadas, ach go mall agus go neamhmhínithe tarraingíodh mé níos gaire dó 

agus níos gaire dó, ag déanamh céimeanna beaga tomhaiste. Thiocfadh liom níos mó a bhaint as anois, agus thuig mé 
go raibh sé ag scríobh i leabhar, iris, leabhar trom a bhí ina luí ar a ghlúine. Is ar éigean a thuig mé go raibh an ghaoth 
agus an bháisteach imithe ar shlí na fírinne, mar ní raibh mé in ann a chloisteáil ach sracadh bog na tine, agus scríobadh 
mín peann ar pháipéar, 
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in ainneoin go raibh achar cothrom fós idir mé féin agus an figiúr, a bhí le feiceáil go hiomlán tirim, 
amhail is dá mba riamh i dteagmháil léi ag an stoirm. 


Go tobann, stop an figiúr ag scríobh agus sheas sé, ag casadh i dtreo dom, mar a bhí a fhios aige 
áit a raibh mé, gan gá riamh chun breathnú thart chun a dheimhniú mo láithreacht. Raibh mé in ann 
a fheiceáil anois go raibh sé ag caitheamh mascara dubh maisithe le siombail bán ar an forehead. 
D'fhéach sé go díreach orm, mar go bhfeicfeadh sé mé trí chlúdach an dorchadais, mar ní raibh mé 
gar go leor chun an tine a shoilsiú mé. Sheas mé go fóill, reoite, neamhchinnte cad ba cheart a 
dhéanamh, cinnte an bhfeicfeadh sé go fírinneach mé, eagla orm bogadh ar eagla go dtabharfadh 
sé uaidh mé. Mar sin sheas muid, ag stánadh ar a chéile, unmoving, go dtí gur ardaigh sé a lámh 
dheas suas agus d'oscail a pailme, a lámh eile clutching an tama ar a thaobh. Mhothaigh an 
comhartha fáilteach, cuireadh, cruthúnas ar aon drochintinn, níor iompar sé aon airm, agus mar sin 
mhothaigh mé mé féin ag tarraingt níos gaire go mall, go dtí gur sheas mé ach cúpla céim uaidh, 
gan ach an tine idir, agus ar chomhfhad ó gach ceann acu. linn. Go hesitantly, d'ardaigh mé mo 
lámh dheas féin agus d'oscail mé bos mo láimhe, chun a chomhartha a thabhairt ar ais - ní túisce a 
bhí sé seo déanta agam, agus bhí mo chuid tuirseach go léir nite, an t-éadóchas go léir ag imeacht, 
cosúil le braoiníní báistí a thosaigh ag imeacht. ó mo chraiceann ag baint le teas na tine. 


Chuir sé síos a lámh agus shiúil timpeall na tine chugam, gan breathnú air aon uair amháin, ag 
coinneáil mo amhairc lena chuid féin. Mhothaigh mé rud éigin eolach ina sracfhéachaint, agus é ag 
breathnú orm ina thost, ag polladh mo chuid iomláine gan teagmháil súl a bhriseadh riamh. Ansin, 
chas sé a cheann suas go dtí an spéir os ár gcionn, síneadh amach a lámh i dtreo, agus mar a lean 
mé a sracfhéachaint agus treo a lámh, chonaic mé é, an solas a threoraigh mé chuige, réalta ag 
lonrú os ár gcionn. Chuir sé beannú ar an réalta mar a thug sé beannú dom, agus ba chosúil go 
raibh ga solais amháin ag teacht anuas uaithi, a bhí gafa go réidh aige ina lámh sínte amach. Ní 
túisce a bhí a ghreim dúnta thart ar gha an tsolais, go raibh an réalta spioctha ar fud spéir na hoíche, 
ar shiúl uainn, isteach san anaithnid. Nuair a d'ísligh sé a lámh chas sé romham mar a bhí roimhe, 
agus níorbh fhéidir liom ach seasamh ansin, éiginnte, cé go raibh sé socair. 


Shín an lámh a bhí i seilbh ga an tsolais ón réalta amach chugam i d'ofráil, agus de réir mar a bhí a 
mhéar ag scaoileadh amach d'fhéach mé anuas, gan ach eochair a fheiceáil ina luí ina bhois. Le 
mearbhall mo sracfhéachaint rince idir na figiúirí masked súile agus an eochair ina láimh, fad a 
d'fhan sé gan gluaiseacht, unmoving. An eochair a bhí i gceist domsa, ba chuid de sin féin a chonaic 
mé sa duibheagán, an ceann a d'éirigh liom agus a thug anseo mé - is é an rud a bhí ag teastáil 
uaim ach an toil a bhaint amach agus é a thógáil. 

Agus mar sin rinne mé. Ar an toirt sin a ghlac mé an eochair ó láimh an fhigiúir, bhí an tine inár 
dteannta a séideadh amach ag na gaotha caoineadh, a d'fhill gan rabhadh, agus lena solas, bhí an 
figiúr imithe mar an gcéanna. Bhí mé arís ina n-aonar sa stoirm, go raged chomh crua is a bhí 
roimhe seo, amhail is dá mba riamh imithe, ach anois, leis an eochair i mo lámh, raibh mé in ann a 
fheiceáil ar deireadh tríd an dorchadas. Chonaic mé cruthanna na gcrann timpeall orm, ag tuiscint 
go raibh mo bhealach déanta agam isteach san fhoraois. 
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Na gaotha, an bháisteach, an fuacht, ní fhéadfaidís bac a chur orm níos mó, crua mar a mhairfidís, 
ní fhéadfaidís éadóchas a chur orm a thuilleadh. Ina áit sin, d'fhéadfainn rud éigin corraitheach a 
mhothú ionam, rud a ghlan an t-uafás agus an fuacht a chuir an stoirm orm, agus anois ní raibh 
cuimhne an duibheagáin chomh scanrúil, mar bhí a fhios agam níos soiléire a nádúr ná nuair a bhí 
mé. chonaic sé le mo shúile féin é, a d'fhéadfadh a fheiceáil anois go léir timpeall orm. Chas mé 
mo dhearcadh ar an treo a raibh an réalta ag eitilt chuige, agus d'fhéadfainn é a dhéanamh amach 
i gcéin, ag iarraidh orm leanúint. Agus mar sin rinne mé. 
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An Laochra 


I 


Rinne mé mo bhealach tríd an bhforaois, ithir fhuar, fhliuch faoi mo chosa, gaotha foréigneacha ag séideadh i mo choinne, 
báisteach gan staonadh ag bualadh orm, níos láidre ná riamh. Ach anois d'fhéadfainn a fheiceáil tríd an dorchadas, bhí 
tuiscint agam ar threo, ní raibh mé caillte a thuilleadh, cé go raibh mé fós ag streachailt. Bhí an cosán unforgiving agus 
fealltach, is iomaí uair a thuisil agus thit mé, uaireanta ar feadh nóiméad, agus uaireanta sleamhnainn agus sleamhnainn 
as an cosán a lean mé isteach sa anaithnid, a bhí orm a sracfhéachaint ar ais amach. Chrith mo chorp go léir, buailte 
agus brúite, go leor gearrthacha á mhaisiú ar fad, ag crith le fuacht, ag sileadh i gcoinne an bháisteach agus an ghála 
géar. Theastaigh uaim teacht suas leis an réalta arís, ach mhothaigh mé mo rún ag dul i laghad i bhfianaise aimhréidh na 
stoirme, a bhí tar éis a bhreacadh síos leis an duibheagán chun mé a scragall agus an tasc a bhí le déanamh agam. 


Nuair a shroich mé imréitigh chuaigh mo ghlúine búcla agus thit mé go talamh, ar éigean in ann bogadh. 

Theastaigh uaim dul ar aghaidh, ach mhothaigh mé ró-lag chun cur ina aghaidh, ag mothú amhail is dá mba rud é gur 
cinnte go n-iompódh an bháisteach mé ar cheann leis an láib. Chas mé mo cheann chun aghaidh a thabhairt ar an spéir 
agus fós go bhfeicfinn an réalta gheal sin i gcéin, ag glaoch orm go fóill, ach níorbh fhéidir liom leanúint ar aghaidh níos 
faide. Mhothaigh mé rud éigin ag tugging ag cúinne mo chonaic, agus bhraith mé codladh trom ag cur isteach orm, ag 
iarraidh mé a thumadh ar ais isteach sa duibheagán, géilleadh isteach ina chulaith, mar bhí sé níos déine fiú mo shúile a 
choinneáil ar oscailt. Ní raibh súil agam ach go bhfuighfinn fuasgailt ghairid sa chuan so, acht gan géilleadh dó go deó, 
agus mar sin dhún mo shúile, agus bhí an saoghal dorcha. 


Ach ar an bpointe boise sin a d'fhás mo chuid eyelids trom go leor chun stop a dhúnadh, bhí ciúnas bodhra timpeall orm 
arís, agus ní raibh mé in ann aon rud a chloisteáil ach an lasair a bhí ar an eolas, agus cosáin throma ag druidim chugam. 
Bhí an chuma ar an stoirm a bheith ruaigthe go hiomlán arís, ach bhí mo thuirse fós ag cur bac orm luí gan stad ar an ithir 
fhuar, go dtí gur mhothaigh mé pian géar i mo bhrollach - bhí úinéir na gcosa ag druidim tar éis mé a chiceáil. Shiúil mé 
anonn ón ionsaí tobann agus tháinig mé ar bhealach éigin an neart chun dul suas go dtí mo ghlúine, os comhair 


m'ionsaitheora, cé nach raibh mé cinnte conas a d'fhéadfainn seasamh chun mé féin a chosaint i mo staid lag. 


In aice leis an tine a bhí le feiceáil as áit ar bith, sheas figiúr nua, ag ardú os mo chionn, ag stánadh síos ar mo ghlúin 
glúine, a shúile dírithe agus pollta, ní cosúil le stare an figiúr a thug dom an eochair, níos ionsaithí, breithiúnach, fuar agus 
diongbháilte. 

Bhí an chuma ar a aghaidh níos ísle mar chnámha lom, craiceann agus feoil bainte de, agus ina lámh chlé bhí sciath 
throm leis an tsiombail chéanna sin, an tsiombail ó mhullach an fhigiúir leis an leabhar. Níor fhág a radharc gan staonadh 
mo mhian riamh, bhí sé súileach agus mífhoighneach, cé nach raibh mé cinnte cad a theastaigh uaidh uaim, agus ina 


ainneoin sin 
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an nádúr fuar agus naimhdeach a stare, arís eile bhraith mé rud éigin eolach resonate laistigh de. 


Boladh sé ar aghaidh go tobann ag dom, ciceáil mé sa bhrollach arís, agus thit mé ar ais isteach sa láib. Agus mé ag 
breathnú ar ais air bhí mé in ann a fheiceáil conas a thosaigh sé ag stánadh orm ag súil leis, cé go feargach ná riamh. Bhí 
an iomarca ionadh orm bogadh agus choinnigh a shúile mé gafa, doghluaiste, mearbhall orm. Chuir sé cúiseamh orm arís 
agus níorbh fhéidir liom a dhéanamh ach mo cheann a chasadh le súile dúnta, lámh amháin in airde, ag teannadh le buille 
eile a fháil, buille nár tháinig. Tar éis nóiméad de leisce peeked mé suas a fheiceáil ar an túr figiúr díreach os mo chionn, a 
sracfhéachaint a thuilleadh súil, ach iomlán de disdain agus fuming díomá. D'iompaigh sé go mall uaim agus ar aghaidh ag 
siúl ar shiúl, an tine ag fás is cosúil go dimmer le gach céim a thóg sé. Mhothaigh mé go tobann fearg aníos taobh istigh 
ionam, trína chéile, buile, cé nach raibh sé go hiomlán amhlaidh ag an bhfigiúr seo a thug anuas mé agus ansin mheas mé 
mar rud beag níos mó ná an láib agus an salachar faoina bhróg, ach níos mó orm féin. Chuir mé brú ar gach matán agus 
ghlaoigh mé ar a laghad fuinnimh a bhí fágtha agam agus chuir iallach ar mo chorp seasamh ina seasamh, in aghaidh gach 


a thug anuas mé roimhe seo. 


An nóiméad a d'éirigh mé suas go dtí mo lánairde mhothaigh mé go raibh orm mo lámh dheas a lámhach aníos agus 
cúirtéis a thabhairt don fhear a bhí ag imeacht, agus de réir mar a d'ardaigh mo lámh, rinne lasair na tine chomh maith. 
Stop an figiúr, agus chas sé a cheann ar dtús chun iniúchadh a dhéanamh ar an lasair a bhí sprung go saol nua in ionad 
fading ar shiúl, agus ansin sheas chun aghaidh a thabhairt dom arís. Chuir ár súile faoi ghlas arís, agus anois níor labhair 
a radharc, fós fíochmhar agus diongbháilte, ar fhearg ná ar díomá, ach ar aitheantas gan urlabhra. D'éalaigh anáil throm ó 
mo scamhóga, mar bhí tuirse orm go fóill, ach diongbháilte gan géilleadh, agus bhuail mé súil an fhigiúir go comhchinnte. 
Go tobann mhothaigh mé glaoch agus d'iompaigh mé chun aird a thabhairt ar an réalta a bhí á leanúint agam, agus lean 
an figiúr os mo chomhair mo radharc agus chonaic mé freisin an réalta sin i bhfad i gcéin sa spéir. D'astaigh sé ga nua 
solais ar leith a bhí níos gile ná gach ceann eile. Rinneamar sracfhéachaint eile a mhalartú, sula ndearna sé roinnt 
céimeanna, i dtreo na réalta de réir dealraimh, agus amhail is dá mbeadh sé ceart os a chionn agus gan a bheith i bhfad i 
gcéin, shroich sé suas lena lámh dheas agus clutched ga an tsolais, é a spíonadh as an. réalta agus é á thabhairt anuas 
chun é a mheas ag lonrú go geal ina dhorn, cosúil le congueror maidir le duais a bhí á éileamh aige dó féin. 


An uair seo, agus é ag féachaint orm arís bhí a shúile dúshlánach agus é ag síneadh amach a lámh, ag tairiscint dom ga 
solais a ghlacadh, cé gur fhan a dhorn dúnta. Chuaigh mé i dteagmháil leis, neamhchinnte agus amhrasach, ag síneadh 
amach i dtreo a láimhe, tairiscint a d'fhreagair sé trína tharraingt ar ais, as mo bhaint amach. Ar feadh nóiméid chuir mé 
leisce orm, cé go raibh an gníomh seo ar mo chorraí orm, rinne mé mo gháir chun greim a fháil ar a lámh, gan ach a sciath 
a chomhlíonadh ag slamadh i gcoinne mo chorp ar fad agus ag leagadh síos arís mé. D'éirigh mé suas beagnach láithreach 
agus d'fheicinn go soiléir an dúshlán ina shúile, ina staidiúir, a theachtaireacht soiléir: dá mba mhian liom ga solais na réalta 
dom féin ná caithfidh mé teacht agus a ghlacadh. 
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é. Chuamar timpeall ar a chéile go mall, gan dabht ag bogadh go dtí an taobh go dtí go raibh an tine idir 


linn. 


Bhain mé leas as mo neart go léir a bhí fágtha agus chrom mé mo chorp go dtí mo thoil, á chur i bhfeidhm, in ainneoin 
na tuirse, na bruise, na gearrtha agus an fhuachta, chun gnímh. Léim mé thar an tine agus chuamar go dtí an taobh 
díreach in am chun a sciath thrucail a sheachaint, ag éirí go dtí mo chosa agus ag breith air le mo lámha le mo lámha. 
D'ardaigh a chos dheas chun ciceáil orm, gan ach aer folamh a bhualadh agus mé ag ligean dul agus ag dul thart ar a 
dhroim, ag léim ar aghaidh, le mo lámh chlé ag clenching ar a mhuineál, agus mo lámh dheas ag síneadh amach chun 
greim a fháil ar a dhorn, ó a shoilsigh an ga solais go geal idir na méara dúnta. Ansin, bhuail pian géar i mo thaobh an 
anáil díreach amach asam, mar a bhuail a uillinn mé, arís agus arís eile, ach dhiúltaigh mé a ligean dul, cé go 
dosheachanta bucked sé dom. Sula raibh mé in ann éirí as mo dhroim chun an streachailt a atosú, d'iompaigh sé thart 
agus i tairiscint sseabhach d'ardaigh a dhorn os cionn a cheann, agus as a dhorn clenched an ga lámhaigh skywards 
agus réadaithe isteach claíomh, a thug sé síos i mo choinne, a. tip ag díriú ar dhroichead mo shrón. 


D'fhéach mé ar an bhfigiúr gan rud ar bith ach toil íon, dúshlán, agus dúshlán ar ais i mo shúile - lig don bhuille deiridh 
teacht más gá! Mheas a shúile féin go foighneach mé, agus tugadh nod ceadaithe dom. D'ísligh sé an claíomh agus 
d'fhan sé liom go n-éireodh mé ar mo chosa, sular thit sé isteach sa talamh eadrainn agus céim siar. Bhreathnaigh muid 
ar a chéile don uair dheireanach, íomhá scátháin de rún gan toradh agus íonacht toil, fuar agus scoite, diongbháilte. 
Ghlac mé cúpla céim ar aghaidh agus ghlac mé le hilt an chlaíomh, an tine agus an figiúr, cosúil leis na cinn roimhe 
seo, ag imeacht isteach sa dorchadas, an nóiméad a bhain mé an lann as an ithir. Bhí an stoirm ar ais freisin, ach anois 
ní fhéadfadh sé a thabhairt dom síos. 


Mhothaigh na gaotha, an bháisteach, an fhuacht, mar rud ar bith ach míchaoithiúlacht amháin, mar i mo lámh bhí píosa 
eile díom féin, a líon mé leis an neart chun é a sheasamh, is cuma cad é, cruaite i gcoinne na tuirse agus na laige. a 
bhagair orm géilleadh don chuan sin, an codladh a bhí i gceist chun mé a thabhairt le chéile arís leis an duibheagán. 
Bhí a fhios agam anois, dá mbeinn ag tabhairt aghaidh air arís mar atá agam cheana, go rachainn go toilteanach ina 
choinne agus aon bhacainní nó cruatan a d'fhéadfadh a theacht chun cinn. An réalta beckoned dom fós a leanúint. 
Agus mar sin rinne mé. 


Machine Translated by Google 


An Eachtrannach 


" 


Rith mé trasna na páirce agus thar sruthanna cúnga, bhí an stoirm tar éis fás níos láidre ná riamh, cé go bhfeicfinn anois 
tríd an dorchadas, agus ní fhéadfadh an fuacht ná an bháisteach ná na gaotha mo mhoilliú. D'fhás mé go crua agus 
d'fhéadfainn aon dúshlán a sheasamh, in ann mo chosán a fheiceáil níos soiléire ná riamh, amhail is dá mbeadh an 
dorchadas féin ag cúlú nuair a chonaic mé mo neart toil agus rún nua. D'impigh an réalta orm go fóill, cé go bhféadfainn 
a rá anois go raibh sé socraithe di féin a scíth a ligean díreach os cionn bhuaic sléibhe cosúil le crúba ar na spéire, agus 
dá gaire a d'fhás sé, is amhlaidh is fealltaí a d'éirigh an tírdhreach. 


Thar na hardchríocha rollta agus cnoic grádaithe, go dtí an tír-raon creagach ag bun an tsléibhe, rith mé agus dhreap mé 
agus rolladh, thit síos ach a fháil suas arís agus atosú, mo chosa gearrtha suas agus bleeding, ach lean mé ar aghaidh. 
Faoi dheireadh thosaigh mé ag dul suas an sliabh garbh, go dtí an barr féin, áit a ndearna an réalta a péirse. Ar dtús lean 
mé cosán caol creagach a chuaigh thart ar thaobh an tsléibhe, go dtí gur chríochnaigh sé go tobann, faoi go leor 
carraigeacha agus bolláin a bhí ag sleamhnú agus ag titim síos an fathach clochach seo tráth éigin. Shreap mé anuas 
orthu, ag mothú go raibh siad ar crith agus ag bogadh chomh beag sin faoi mo chosa, réidh le géilleadh ar fhógra nóiméad 
agus mé a iompar ar ais síos thíos. Chuimhnigh mé 'san nóiméad sin nuair a cailleadh san fharraige mé, mar a chiceáil 
mé mo chosa sna huiscí ar thóir bonn cinnte, agus díreach mar a tháinig an chuimhne seo chugam, thug cloch a 
roghnaigh mé mo chos a chur uirthi, agus ar feadh nóiméad tháinig an ceint go tóin poill an duibheagán ensnaring a 
bhealach ar ais isteach i mo chroí. 


Sula raibh an chuid eile de na carraigeacha imithe, rug mé ar dhroim an tsléibhe agus shábháil mé mé féin ón sleamhnán 
carraige a bhí ag iarraidh deireadh a chur liom. Bhí mo chosa ag crochadh ar feadh nóiméad sula raibh mé in ann iomairí 
cúnga a aimsiú chun iad a phlandáil. Mhothaigh mé nárbh fhéidir liom bogadh, ní fhéadfainn an bonn cinnte a fuair mé a 
scaoileadh, mar dá ndéanfainn is cinnte go dtitfinn. D'fhéach mé thart, ag féachaint go soiléir ar an iliomad pointí garbh 
agus leideanna agus carraigeacha i n-aghaidh an tsléibhe a d'fhéadfainn greim a fháil, ach bhí eagla orm muinín a bheith 
agam as ceann amháin gan mé a bhrath, cé gur fhan mo thoil láidir agus ba mhian liom dul. ar. Le frustrachas bhain mé 
amach ceann de na pointí agus ansin chuaigh mé i mbun moille arís, neamhchinnte. Bhí sé de mhisneach agam greim a 
fháil air, agus díreach mar a bhí faitíos orm ghéill sé láithreach do mo tharraingt agus thit sé isteach sa neamhní thíos. 
Bhí lúcháir orm cúpla uair níos mó go dtí gur aimsigh mé tacaí níos sláine agus mar sin thosaigh mo dhreapadh mall 
aníos, i gcónaí aireach, agus go leor carraigeacha fiendish ag casadh i mo choinne. Bhí an chuma ar roinnt acu bonn 
cinnte a chur ar fáil ach go n-imeoidh mé ag nóiméad ríthábhachtach, rud a chuir orm ag scragall go buile chun cos a fháil 
ar ais, fad a bhí an bháisteach agus na gaotha ag luascadh timpeall orm, na carraigeacha fliucha uaireanta ag sleamhnú 
amach agus mé ag iarraidh greim a fháil ar. leo. 
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D'fhás mo frustrachas le gach feall ar na clocha agus na hiomairí a rinne gealltanais de chúnamh 
cinnte ar dtús, ach amháin chun deireadh a chur lena n-amhránaíocht ar an nóiméad a rinne mé 
amach leo faoi iontaobhas. Ba chrua an streachailt a bhí ann, ach níorbh fhéidir é sin a dhíspreagadh 
dom a thuilleadh, ach níor thairg sé aon fhuascailt, agus fuair mé amach nárbh é an cruatan féin a 
chuaigh i gcion orm a thuilleadh, chomh mór leis an mothú nárbh fhéidir liom a bheith cinnte cad a 
bhí mé. teacht chun cinn, agus chuir an easpa cúnaimh, fiú murach nóiméad, ceist orm cén fáth a 
bhfuilim ag leanúint leis an gcúrsa seo. Ar deireadh, bhí ardchlár beag sroichte agam, ag tarraingt 
mé féin thar an imeall go dtí an talamh soladach, sular sheas mé ina seasamh agus d'fhéach mé go 
dtí na beanna ollmhóra a bhí fós le dreapadh agam, chun an réalta a bhaint amach ar éigean a bhí 
le feiceáil anois taobh thiar dá n-imill ghéaracha agus láithreacht hulking. Os mo chomhair bhí 
scáinte bearna agus dorchadas iomlán, a d'imigh níos faide suas chun an sliabh a nochtadh arís 
eile. Sheas mé agus smaoinigh mé, cad é a bhí mé ag leanúint go fírinneach, cad a bhí mo sprioc 
iarbhír? Arbh fhiú é ar fad? Arbh fhiú an streachailt ollmhór seo a bhí dofhulaingthe de réir 
dealraimh? Bhí an radharc agus an toil agam anois chun é a fheiceáil tríd, ach níorbh fhéidir liom a 
shamhlú cad chuige, cad chuige, mar níor chuir freagraí den sórt sin fós mé sa dorchadas. 


Tharla sé arís, imithe an stoirm go mistéireach, agus mar a chas mé mo cheann chuig foinse solais 
in aice láimhe, bhuail radharc ró-eolach orm. Tine beag, figiúr aisteach nua, agus in aice leis an 
mbeirt acu, crann aonair ag fás ar imeall an Plateau, a fréamhacha ag fás i idir na carraigeacha, é 

a ancaireacht ar an iomaire. Bhí an figiúr cuachta in aice leis an gcrann, ag bailiú rud éigin nach 
raibh mé in ann a dhéanamh amach, nuair a chas sé go tobann chun aghaidh a thabhairt orm. 
Murab ionann agus na figiúirí roimhe seo, ní raibh mé in ann a shúile a fheiceáil, mar a bhí siad i 
bhfolach faoi scáth a caipín, le solas an tine ag damhsa ach amháin thar an leath íochtair a aghaidh, 
a bheannaigh dom le aoibh gháire oscailte, te agus fáilteach, mar te fáilteach mar an tine taobh leis. 
Chas mé chun aghaidh a thabhairt air go hiomlán agus thug mé an beannú céanna dó a d'fhoghlaim 
mé ar mo thuras. D'impigh sé orm teacht anall lena lámh dheas, agus mar a rinne mé, d'fhéadfainn 
a dhéanamh faoi dheireadh cad a bhí á bhailiú aige - ba é toradh an chrainn a thit. Thug sé ceann 
dom gan leisce, agus ghlac mé go buíoch leis an tairiscint seo, ag béiceadh isteach ann, le blas 
milis agus cothaitheach a d'éascaigh láithreach mo frustrachas roimhe seo. 


Ghlúin mé cois na tine seachas é, agus de réir mar a bhain mé taitneamh as na torthaí milis, phioc 
sé suas ceann eile sular slisnithe le scian é, agus ag piocadh amach a síolta. Do mheas sé é 
cóngarach dá aghaidh le gréin shocair, agus chuaidh sé ar a thaobh chun poll beag a thochailt san 
ithir, agus chuir sé an síol sin ann. Chas sé chugam arís, an uair seo le rud a mhothaigh cosúil le 
smirk feasach. D'aistrigh mo radharc ó na torthaí a bhí á ithe agam, go dtí an crann uaigneach seo 
a d'fhás go láidir in ainneoin na gcoinníollacha crua ar an sliabh seo, chun deolchaire thar a bheith 
cothaitheach a tháirgeadh, agus ansin luigh mo shúile ar an dumha beag salachar, ag marcáil an 
áit a raibh an figiúr curtha. ceann dá shíolta. Cé hé a fhios go mbeadh sé seo indéanta, go mairfeadh 
an crann seo agus go n-iompródh a leithéid de thorthaí? Agus cé gur tharla sé, cé chomh dóchúil 
go dtarlódh sé arís? Cinnte ní raibh ann ach seans annamh. Ach níor bhain na smaointe seo leis an 
strainséir a bhí romham, a raibh an chuma air go hiomlán cinnte go bhfásfadh an síol a chuir sé, 
mar ní raibh a fhios ag an síol ach go gcaithfeadh sé fás. 
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Nuair a chríochnaigh mé ag ithe na dtorthaí fágadh mearbhall nua orm, mar ní bhfuair mé aon síol 
istigh. Chas mé go dtí an figiúr le breathnú ceisteach, ach amháin chun é a fháil dírithe ar an sliabh. 
Thuas ansin d'fhéadfainn ga aonair de sholas pollta na réalta a fheiceáil anois, ag bualadh an spéir 
ó taobh thiar den bhuaic a bhí fós i bhfolach ar an réalta féin. D'ardaigh an figiúr go tobann ar a 
chosa agus gan leisce nóiméad ar siúl go dtí an taobh sléibhe, léim amach ó imeall an scáintí agus 
isteach sa dorchadas. Ag léim go dtí mo chosa, ba chúis imní dom go raibh sé cinnte go raibh sé 
imithe go dtí a chríoch a bhí i bhfolach sa dorchadas sin a bhí cosúil le folamh, ag cuimhneamh ar 
dhubhbhán mallaithe an aigéin. Ach go tobann tháinig a fhigiúr chun solais, ag dreapadh an bhalla 
creagach garbh amach as an bhfolús agus i dtreo na beanna thuas, gan leisce ar bith, gan imní ar 
bith faoi na carraigeacha ag feall a ghreim, agus ní raibh aon ghreann ag duine acu. Ní dheachaigh 
sé suas i bhfad, áfach, díreach gar go leor chun a lámh a shíneadh amach agus ga an tsolais a 
thuiscint ina láimh, sula ndearna sé a bhealach ar ais síos leis an éascaíocht agus an cinnteacht 
chéanna, sular chiceáil sé den bhalla clochach agus thuirlingt. ar ais ar an ardchlár. 


Amav/;ed, ní raibh mé in ann bogadh, agus gan ach mheas an figiúr fós miongháire ag teacht 
chugam leis an solas ag taitneamh ina láimh. Thóg sé mo lámh dheas lena lámh chlé, agus shín sé 
amach i dtreo é, mo pailme oscailte os comhair an spéir, agus ann go cúramach plandáil sé solas 
na réalta, mar a bhí curtha aige síol an chrainn san ithir, dúnadh. mo ghreim timpeall air. 
Bhreathnaigh mé ar mo lámh dúnta agus d'fheicfinn an solas ag taitneamh as mo thuiscint. Nuair a 
chas mé chun breathnú siar ar an strainséir, bhí mé in ann an aoibh gháire te agus muiníneach 
céanna a fheiceáil ar a aghaidh, sular ardaigh sé a lámh dheas, gach méar a lámh dúnta, ach 
amháin le haghaidh an ordóg gobadh amach agus suas. Bhí an comhartha cinnte agus thug sé 
orm a aoibh gháire a thabhairt ar ais air. Fé dheireadh d'oscail mé mo phailme, chun síol a chur ar 
foscadh ann a nochtadh, agus arís eile, mar atá mé tar éis dul i dtaithí air faoi láthair, nuair a rinne 
mé é seo d'imigh lasair na tine, d'imigh an figiúr, agus tháinig an stoirm ar ais, tuilleadh buile ná riamh. 


Tháinig na gaotha, an bháisteach, an fuacht ag tuairteáil i mo choinne mar a bhí roimhe seo. Chas 
mé mo radharc ar an gcrann, rud a d'fhulaing a n-ionsaí mar an gcéanna ach d'fhan sé gan bogadh, 
ard, láidir, dúshlánach agus cinnte. Ní fhágfadh an aoibh gháire mo aghaidh. Do shealbhuigh mé 
píosa eile díom féin arís, gidheadh bhí fhios agam nach bhféadfainn an síol féin do thógbháil liom, 
agus mar sin chuaidh mé go dtí an múnla beag de shalachar áit ar chuir an figiúir síol an chrainn, 
agus thochail mé poll nua. in aice leis, áit ar chuir mé síol na réalta. Níor theastaigh uaim aon ní, 
gan luach saothair ná duais chun mé a choinneáil ag imeacht, bhí mé tar éis éirí gan staonadh 
cinnte de mo chosán, agus is cuma cé chomh deacair a dhéanfainn é a leanúint, dhéanfainn é sin 
le lúcháir i mo chroí. Léim mé thar an gcrannán isteach sa dorchadas agus rug mé ar thaobh an 
tsléibhe a raibh mé cinnte a bheadh ann, seasmhach agus dílis. Dhreap mé cois an tsléibhe gan 
imní, 's ní raibh fonn ar charraig amháin éirí faoi mo chosaibh ná faoi ghreim mo lámh. An réalta 
beckoned dom fós a leanúint. Agus mar sin rinne mé. 
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Mullach an tSléibhe 


Dhreap mé cois an tsléibhe leis an gcinnteacht chéanna bra;en agus an figiúr a bhuail mé go deireanach, leis an rún 
agus an cruas céanna leis an bhfigiúr a bhí os a chomhair, á threorú ag íonacht radhairc i dtreo mo sprice, arna 
bhronnadh orm ag an gcéad fhigiúr ar mo chosán. Chuaigh an dorchadas i léig a thuilleadh agus leis sin bhí an stoirm 
tar éis dul i laige, amhail is dá mba rud é go dtuigfí gur futile domsa troid anois. Tháinig deireadh leis an mbáisteach, 
ach lean an gála foréigneach ar aghaidh lena ionsaí le súil go leagfaí síos mé, ach ní éireodh leis. 


Glan ó thaobh éirim is radharc, dícheallach agus rún, le deimhneacht áthais, rinne mé an t-uafás ard a mhéadú gan 
stró, ag déanamh mo bhealaigh go dtí an barr, áit ar sheas mé faoin réalt a bhí á leanúint agam an t-am seo ar fad. 
D'fhéadfainn é a mhothú fós ag glaoch orm, agus mar sin shín mé amach chuige le mo lámh dheas agus spíonadh as 
spéir na hoíche é, á ísliú i mo bhos. Sa nóiméad a d'oscail mé mo mhéara agus d'fhéach mé air, bhí an stoirm briste le 
haghaidh maith, agus an dorchadas ruaig ar shiúl le solas na gréine ag éirí ar na spéire i bhfad i gcéin. 


Ghlac mé i mo láimh an rud sin a d'éirigh liom as an duibheagán, an íomhá i bhfad i gcéin fós aithnidiúil sin díom féin 
nárbh fhéidir liom a aithint an uair sin, fós a aithint go soiléir anois. 

Ní coimhthíoch a thuilleadh, mise a bhí ann, ní an t-é féin i bhfad i gcéin a d'fhág mé i mo dhiaidh, ach an ceann atá 
anois orm, san am seo. 

Is mise an Scoláire. 

Is mise an Trodaí. 


Is mise an Eachtrannach. 


Agus go n-aithneoidís go léir mé leis an tsiombail sin a chaithim ar mo mhasc, a chaithim ar mo sciath, go gcuirim pé áit 
a dtéim, go gcoimeádaim i mo láimh, agus go crithníonn an duibheagán ina radharc, agus go dtarlaíonn an stoirm ina 
aghaidh. a gathanna lonracha. Lig do gach duine mé a fhinné faoi mo réalta treorach - an Swastika. 
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Biotáille Pátrúnachta an Fhaisis agus an tSóisialachais Náisiúnta 


Pure, Dure, Súre - Do-athraithe. 


Léiríonn figiúirí an Scoláire, an Trodaí agus an Eachtraí na gnéithe bunúsacha de gach Sóisialach Faisisteach agus 
Náisiúnta, seasann siad mar archetypes idéalaithe inar féidir le duine iad féin a aithint, ag aithint le ceann amháin 
nó dhá cheann de na biotáillí níos mó ná an chuid eile, ach a bheith i gcónaí. meascán de na trí cinn. Mar sin is 
féidir linn iad a aithint inár gcomrádaithe agus i Seaimpíní ár Streachailt. 


Do chuid againn ní bheidh siad níos mó ná sin, Archeitypes, na hidéil a bhfuil gach Faisisteach agus Sóisialach 
Náisiúnta ag dréim leo, feidhmíonn siad mar mhúnla treorach ar féidir le duine a bheith ag iarraidh a bhaint amach. 
| gcás daoine eile, is féidir leo a bheith i bhfad níos mó, agus seasann siad mar Biotáille Phátrúnachta an 
Fhaisisteachais agus an tSóisialachais Náisiúnta, ar féidir linn a nádúr a mheas agus machnamh a dhéanamh air. 
Féadfaidh siad a bheith ina bpearsanú ar na fórsaí agus na fuinneamh sin, ar a n-iarraimid orainn ár ndaoine féin a 
iadhadh, nó chun brúchtadh ónár nádúr dúchasach. 


Iompraíonn gach ceann de na Seanchéipeanna nó na Biotáille seo a siombail féin le gur féidir le duine a chur i 
bhfeidhm ar bhealach a fhéadfaidh inspioráid amháin a thabhairt, nó chun fónamh mar chomhartha den Spiorad, 
chun na fórsaí a léiríonn sé a ghairm. 
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An Scoláire 


e Colún Onóra na Fírinne 

“ Fórsa Thar Ama 

“ Cosán na láimhe deise 

e Cáilíocht Bunúsacha: Pure (Pure) 

“ Gothaí Siombalacha: Beannacht na Róimhe 
“ Siombail: Eochair forshuite ar Shúil 


Cabhraíonn an saothróir, coimeádaí agus deontóir an eolais 
agus an ghaois le duine chun léargas a fháil, taispeánann sé 
an cosán agus an freagra. Is é an chéad spiorad é ar chosán 
dúisithe duine mar Shóisialach Náisiúnta, mar tugann sé 
eochair an eolais do dhuine a osclóidh súile an duine ar 
Fhírinne an domhain thart timpeall orthu, ag tabhairt treo 
amháin i dtreo tuilleadh múscailte agus tuisceana. 


Seasann sé an duine is gaire don Fhírinne Iomlán agus don ghaois shíoraí, is 


Fórsa Os cionn Ama é, is mó a bhaineann le hÍonacht ár nDomhanda. 


Dealraíonn sé mar fhigiúr ag caitheamh masc dubh leis an Swastika ar an forehead, a bhfuil tama atá maisithe mar an 
gcéanna leis an Swastika. Clúdaíonn an masc dubh a aghaidh, a tharchéimniú thar an saol ábhartha, bás an Ego agus a 


bhaint amach staid níos airde a bhaint amach. Tá an Swastika suite ar an masc mar Tríú Súil, chun foinse na eagna 


tarchéimnitheach a chur in iúl. Tá Doctrine of our Worldview sa leabhar, a bhfuil sé mar aidhm aige a choinneáil glan. 
Tugann sé Beannacht na Róimhe chun fáilte a chur roimh na daoine a Iorgódh agus a ghlacfadh leis an bhFírinne, agus 


freisin chun a dhílseacht féin a fhógairt di, ag comhartha go dtugann sé An Fhírinne do Onórú. 


Is é an tsiombail atá aige ná Eochair forshuite ar Shúil, líne ingearach aníos na heochrach lena pointe ag dul 
aníos ón tsúil mar shiombail ar mhúscailt go heolas níos airde agus ar an bhFírinne, tá duán na heochrach ar 
an taobh deas, rud a léiríonn gaol an Spioraid cosán na láimhe deise. 
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An Laochra 


“ Colún Cogaidh Pá 

“ Fórsa i gCoinne Ama 

“ Conair na Láimhe Clé 

“ Cáilíocht Bunúsacha: Marthanach (Crua) 
" Gesture Siombaileach: Dorn Congueror 
“ Siombail: Sword 


Cabhraíonn cosantóir agus forghníomhaí na Fírinne sa saol ábhartha, 


beireoir an chirt, le duine ina streachailt, ag tabhairt daingne, 
diongbháilteacht toil, neart agus scaradh fuar chun a bhfuil le déanamh 
a dhéanamh. Is é an dara spiorad é ar chosán a dhúisithe mar 
Shóisialach Náisiúnta, mar tugann sé an neart agus an toil chun troid i 
gcoinne na héagóra cibé áit a bhfaightear é. Tugann sé an fhírinne 
iomlán agus a eagna shíoraí go dtí an saol ábhartha, is Fórsa i gCoinne 
Ama é, is mó a bhaineann le cur i gcoinne crua in aghaidh gach a bhfuil 
aimhreas ag an bhFírinne, agus le 


ár Worldview a fhorfheidhmiú sa saol ábhartha. 


Dealraíonn sé mar fhíor ag caitheamh leathmhaise cnámharlaigh agus ag iompar sciath atá maisithe leis an 
Swastika. Léiríonn an leathmhaise nasc an Spioraid leis an saol ábharach, mar gurb é sin áit a streachailte, ach 
cuireann an íomhá chnámharlaigh i gcuimhne dóibh siúd a fheiceann é, go dtagann sé chun cur i gcoinne an 
ábhair amháin, ag tabhairt báis do gach duine a chuireann i gcoinne na Fírinne, an an eagna shíoraí a bhféachann 
sé lena thabhairt ar ais i ngnóthaí aimsire na bhfear. Léiríonn an sciath a sheasamh crua agus gan toradh i 
gcosaint agus i bhforfheidhmiú na Fírinne agus a ceartais. Is é achomhartha Dorn an Congueror, atá i gceist a 
chur in iúl go bhfuil sé tar éis teacht go dtí Cogadh Pá, conguer, éileamh agus faoi réir gach rud leis an Fhírinne 
Absalóideach. 


Is é an tsiombail aige ná Sword, trasnaíonn líne ingearach an lann an líne chothrománach a dhéanann a hilt, 


agus seasann sé don domhan ábhartha, rud a léiríonn an streachailt chun teacht ar an eolas agus an Fhírinne 
níos airde thuas, tá hook an eochair ar an taobh clé. , ag léiriú gaol an Spioraid le Conair na Láimhe Clé. 
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An Eachtrannach 


e“ Colún Spraoi a Bhaint as 
“ Fórsa in Am 


“ An dá Chosán 

. Cáilíocht Bunúsacha: Súre (Áirithe) 
“ Gothaí Siombalacha: Ordóga Suas 
“ Siombail: Síolta Plandáilte 


Spiorad an t-ábhar a chistiú, a thaitneamh agus a léirthuiscint 
Nuair a mhairtear de réir na Fírinne, líonann an bheatha nuair a 
mhairtear í de réir na Fírinne, le háthas an duine in aghaidh 
achrann, i gcosaint na fírinne, agus sa streachailt ar son na Fírinne. 
Tugann sé cinnteacht do dhuine dúshlán a thabhairt don anaithnid 
trí thréigean fiáin. 

Is é an tríú spiorad é ar chosán a dhúisithe mar Shóisialach 
Náisiúnta, mar cabhraíonn sé le duine an-áthas sa streachailt a 
fháil, agus cuireann sé i gcuimhne dóibh na rudaí ábhartha is fiú a 
chosaint agus a chothú. Seasann níos gaire don saol ábharach 


agus do chúrsaí ama, is Fórsa san Am é, is mó a bhfuil sé de 
chúram air léirthuiscint a bheith aige ar an dúlra i ngach foirm, agus taitneamh a bhaint as an saol de réir na Fírinne go dtí 
an iomláine, ag lorg eachtraí agus fíor-áthas a thagann leis an gCinnt sin. tá cónaí ar dhuine de réir an dúlra agus na 
Fírinne. 


Dealraíonn sé mar fhigiúr miongháire agus a shúile i bhfolach ag a chaipín, ag iompar mála. Léiríonn an aoibh gháire 

an mhuinín, an chinnteacht agus an lúcháir a bhraitheann duine nuair a mhaireann siad de réir a nádúir féin, nádúr 
ábhartha i gcoitinne, agus an Fhírinne Iomlán. Léiríonn a mhála a ullmhacht chun aghaidh a thabhairt ar an anaithnid, 
dul ag fiosrú, ag eachtra agus ag fáil taithí ar an saol mar a bhí sé i gceist. Cuidíonn an Cinnteacht áthasach seo le 
duine ina bhfiontair phearsanta, ama go léir. Tugann sé ordóg chun a thaitneamh a bhaint as torthaí ábhartha na Fírinne 
Uile atá le fáil sa domhan ábhartha, ama a chur in iúl. Léiríonn sé an chaoi a bhfuil sé ag Spraoi le maireachtáil. 


Síol Plandáilte is ea an tsiombail aige, tosaíonn an líne cheartingearach ó saighead atá dírithe anuas agus críochnaíonn 
sí trí líne chothrománach a bhfuil dhá chuing aici agus iad ag díriú i dtreonna urchomhaireacha. Léiríonn an tsaighead 
mar a chuir eagna níos airde, an Fhírinne, í féin i líne chothrománach an domhain ábhair agus a ghlac fréamhacha a 
leathnaigh amach. Léiríonn sé an chaoi a bhfuil an domhan ábharach agus an dúlra ina réamh-mheastachán ar 
dhomhan spioradálta na Fírinne Absalóideach, an chaoi arb é an domhan ábharach síol plandáilte na Fírinne sin, atá i 
gceist le taitneamh a bhaint as fad a chothaítear a nasc leis an domhan spioradálta. Léiríonn na crúcaí pointeála ar chlé 
agus ar dheis den líne chothrománach go bhfuil seasamh comhionann ag an Spiorad seo le Conairí na Lámha ar Dheas 
agus ar Chlé. 
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An Croílár Faisisteach 


Honor Fírinne 


Radharc an Domhain Faisisteach 


e |s í an fhírinne a rialaíonn gach rud sa saol. Ní féidir ach Fírinne amháin a bheith ann. e Is 
bréaga iad tuairimí, seachmaill agus bréaga, imeacht ón bhFírinne. e Tagann gach bréag ó aigne 
an duine. e Is é Faisisteachas Dearcadh Domhanda na Fírinne. 

e Is bréaga iad gach idé-eolaíocht de dhéantús 

an duine. e“ Bíonn tionchar difriúil ag an bhfírinne ar gach 

duine. Is bréaga iad comhionannas agus daonnachas. e Tá stair an duine ag dul níos mó ón 
bhFírinne. Is bréag é an dul chun cinn. “ Tá an fhírinne neamhphearsanta, ní fhreastalaíonn sí ar 
leasanna aon duine. 


Cogadh Pá 
An Streachailt Faisisteach 


e Athchóiriú na Fírinne is ea an ceartas. e 

Tá domhan nua-aimseartha tógtha ar spéiseanna agus smaointe de dhéantús an duine, tá sé 

bunaithe ar bréaga. “e Cosnaíonn dlíthe nua-aimseartha bréaga. Is é ár namhaid 

dlíthiúil. Tá ceartas mídhleathach. e Léigiún is ea bréaga agus coinníonn siad a chéile, ach cuireann siad 
go léir i gcoinne na Fírinne. e Ní féidir aon chomhréiteach a dhéanamh, ar eagla go ligfidh tú don 
Fhírinne a bheith doiléir le bréaga. “ Tiomnaímid an Fhírinne. Tá duine ar bith agus gach duine a 

ionsaí an namhaid. e“ Mar is measa a éiríonn rudaí is ea is mó saor sinn ó thaobh 


Ceartas cruinn. e Is féidir le foirgnimh agus le hinstitiúidí an Fhírinne nó na bréaga a choinneáil. Cuir ar ais iad go Fírinne nó sruthán 
síos leo. 


Spraoi a bheith agat 


An Stíl Mhaireachtála Faisisteach 
e Ní gá gluaiseacht a bheith agat le bheith i d'Fhaisiste. “ Tú a chur 


chun cinn na Fírinne. Taispeáin é i ngach rud a dhéanann tú. “ Faigh do 

ghlaoch, rud a chuireann áthas ort agus barr feabhais a chur air. Iallach a chur ar an domhan a ghlacadh 
Fógra. 

e Lig do do charachtar daoine a thiomáint chun tú a leanúint. e 

Glac páirt i ngníomhaíochtaí a mbaineann tú taitneamh astu le daoine eile nó cruthaigh rud éigin do 

dhaoine eile le bheith páirteach ann. “ Déan iarracht do chumas iomlán a bhaint amach 

go fisiciúil, go meabhrach, go spioradálta. “ Bí féin-spleách, éalú ó aon spleáchas ar chompord an domhain 
nua-aimseartha nó daoine 

eile. “ Saol ar fiú cuimhneamh air. Is timpiste dúinne é bás a fháil sa leaba. 
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